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慕道者禮儀

ЛитургиZ Оглашенных

輔祭：君宰，請祝福。

司祭：讚頌歸於父及子及聖靈的國度，今時及每時，及於世世。

會眾：阿們。

大連禱
Великаz Ектениz

輔祭：於平安中，讓我們向主祈禱。

會眾：求主憐憫。（每端請求後均誦一遍）(на каждое прошение)

輔祭：為自上而來的平安及我們靈魂的得救，讓我們向主祈禱。

為普世的平安，為善立上帝的眾聖教會，並為眾人的合一，讓我們

向主祈禱。

為本聖堂及懷著信德、尊崇和對上帝的敬畏而進堂者，讓我們向主

祈禱。

為我們的大君王和父，最神聖的牧首（名），和我們的君王（至

高）神聖的主教（或都主教/大主教）（名），可敬的司祭，基督內

的輔祭，教會全體工友及眾人，讓我們向主祈禱。

為我們受主保佑的國家，執掌權責者及軍人，讓我們向主祈禱。
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為本城（或村鎮或神聖的修道院），為各城各國，及居於其中的信

徒們，讓我們向主祈禱。

為風調雨順，地上果實豐收，代代平安，讓我們向主祈禱。

為水、陸、空行旅，為病患、受苦者、被囚者，及他們的救恩，讓

我們向主祈禱。 

為解救我們脫離一切憂患、忿怒、危險及困乏，讓我們向主祈禱。

上帝啊，以你的恩典幫助、拯救、憐憫並保全我們。

會眾：求主憐憫。
輔 祭 ： 紀 念 至 聖 無 玷 ， 滿 被 福 言 與 榮 耀 者 ， 我 們 的

君 宰 ， 誕 神 女 ， 永 貞 瑪 利 亞 ， 及 諸 聖 ； 讓 我 們 把 自

己 ， 彼 此 ， 和 我 們 的 整 個 生 命 ， 都 交 託 於 基 督 我 們 的 

上帝。

會眾：主，交託於你。
司祭低聲誦念第一對經禱文：主，我們的上帝，你的大能無可測度，你的榮耀

超越人智，你的慈悲難以計數，你對世人的仁愛不可言喻。君宰啊，本著你的

聖善，求你垂視我們及此聖殿，將你豐厚的仁慈和憐憫賜給我們及與我們一同

祈禱的人。

高聲：因為一切榮耀，尊崇與敬拜都歸於你，父及子及聖靈，今時

及每時，及於世世。

會眾：阿們。
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第一對經（聖詠第102／103篇）
Антифоны Изобразительные
Первый Антифо1н. Псало1м 102

會眾：吁嗟吾魂，稱謝主恩！心歌腹詠，顯揚
聖名。
吁嗟吾魂，盍不感主？恩澤綿綿，嘉惠無數。
赦爾諸罪，蘇爾疾苦。救爾於死，冠以仁恕。
心願飫足，無美不俱。反老回童，如鷹更羽。
可則惟主，慈惠和藹。緩於譴責，富於仁愛。
吁嗟吾魂，稱謝主恩！心歌腹詠，顯揚聖名。
上主，爾乃被福言讚頌者。

小連禱
Малаz ектениz

輔祭：再次再次於平安中，讓我們向主祈禱。

會眾：求主憐憫。
輔 祭 ： 上 帝 啊 ， 以 你 的 恩 典 幫 助 、 拯 救 、 憐 憫 並 保 全 

我們。

會眾：求主憐憫。
輔祭：紀念至聖無玷，滿被福言與榮耀者，我們的君宰，誕神女，

永貞瑪利亞，及諸聖；讓我們把自己，彼此，和我們的整個生命，

都交託於基督我們的上帝。

會眾：主，交託於你。
司祭低聲誦念第二對經禱文：主，我們的上帝，求你拯救你的子民，降福於你

的嗣業；護守你教會的完滿；聖化那些愛慕你殿宇華美的人，以你神聖的能力

榮耀他們；又求你不要離棄我們這些寄望於你的人。
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高聲：因為權柄屬於你，國度，能力與榮耀也都歸於你——父及子

及聖靈——今時及每時，及於世世。

會眾：阿們。

第二對經（聖詠第145／146）
Второй Антифон, Псало1м 145

會眾：榮耀歸於父及子及聖靈，
吁嗟吾心魂，讚主是天職。
一息苟尚存，諷詠宜不輟。
一日有生命，恒誦主之德。
豈可委爾心，仰賴侯與王？
若輩皆凡人，生命如朝霜。
安能尊爾謀？自救且不遑。
一旦絕其氣，杳如石火光。
身體歸塵土，謀為悉秕糠。
何如踵雅谷 （雅各）？仰主膺多福。
彼乃永生主，眾望之所託。
天地與滄海，莫非主所作。
誠篤惟上帝，始終由一轍。
屈者必見伸，飢者必得食。
瞽目藉復明，幽囚蒙開釋。
高舉謙卑人，溫存遠行客。
矜恤孤與寡，傾覆諸悖逆。
巍巍天地主，世世禦寰宇。
為我告義塞，永申爾孺慕。
自今至永遠，及於萬世，阿們。
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獨生子
Песнь Господу Iисусу Христу

會眾：獨生子及上帝聖言，永生不朽者，為了
我們的得救，你願由至潔誕神女，永貞瑪利亞取
肉軀，無改易而成為人；上帝基督，你被釘十字
架，以死亡踐滅了死亡；你是聖三之一位，與父
及聖靈同受榮耀；求你拯救我們。

小連禱
Малаz ектениz

輔祭：再次再次於平安中，讓我們向主祈禱。

會眾：求主憐憫。
輔祭：上帝啊，以你的恩典幫助、拯救、憐憫並保全我們。

會眾：求主憐憫。
輔祭：紀念至聖無玷，滿被福言讚頌與榮耀者，我們的君宰，

誕神女，永貞瑪利亞，及諸聖；讓我們把自己，彼此，和我們

的整個生命，都交託於基督我們的上帝。

會眾：主，交託於你。
司祭低聲誦念第三對經禱文：你賜予我們這些共融一致的祈禱，並曾應許若有

兩三人奉你的名而同心合意地聚集，你會應允他們的祈求；而今求你以至善的

方式，滿全你僕役們的懇求，賜我們現世認識你的真理，來世獲享永恆的生

命。

高聲：因為你是良善而關愛世人的上帝，我們將榮耀歸於你——父

及子及聖靈——今時及每時，及於世世。

會眾：阿們。
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真福頌
Третий Антифон, Блаженны

會眾：於爾國度紀念我等，主歟，於爾國度
來臨時紀念我等。
神貧謙卑乃真福，巍巍天國斯人屬。
哀悼痛哭乃真福，斯人終當承溫燠。
溫恭克己乃真福，大地應由彼嗣續。
饑渴慕義乃真福，心期靡有不飫足。
慈惠待人乃真福，自身必見慈惠渥。
心地光明乃真福，主必賜以承顏樂。
以和致和乃真福，上帝之子名稱卓。
為義受辱乃真福，天國已在彼掌握。
爾 等 為 予 之 故 ， 而 被 人 詬 詈 [ l ì / ㄌ ㄧ ˋ ] 迫
辱，多方誣衊者，斯為真福，
是 宜 歡 欣 踴 躍 ， 灑 然 而 樂 。 蓋 爾 之 天 爵 大
矣。
榮 耀 歸 於 父 及 子 及 聖 靈 ， 今 時 及 每 時 ， 及
於世世。，阿們。

小入祭
Малый вход (с Евангелием)

輔祭：君宰，請祝福此入祭。

司祭畫十字聖號降福，低聲說：

讚頌歸於你諸聖的入祭，恒常如是，自今至永遠，及於萬世。阿們。

之 後 ， 如 有 輔 祭 ， 則 輔 祭 來 到 主 教 或 司 祭 處 親 吻 聖 福 音 經 ， 如 輔 祭 不

在 ， 則 由 司 祭 親 吻 。 對 經 最 後 的 節 句 唱 完 後 ， 輔 祭 來 到 聖 堂 中 央 ， 

面向東方，舉起聖福音經，高聲誦念：智慧，肅立 ！
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會眾於此時唱頌以下禱文：

會眾：前來，讓我們朝拜俯伏於基督！拯救我
們，上帝之子，你由死者中復活，我們向你歌
唱：阿利路亞！
（如當日不是主日或主的慶節，也不在復活期內，則唱頌如下：

前來，讓我們朝拜俯伏於基督！拯救我們，
上帝之子，（在紀念聖母的節日：藉著誕神女的代禱；在平日：

你 在 諸 聖 中 ， 靈 奇 顯 神 妙 ）， 我 們 向 你 歌 唱 ： 阿利路
亞！
然後唱小讚詞和副讚詞。

司祭低聲誦念：聖哉上帝，你居於諸聖中，為塞拉芬的三聖讚所歌頌，為赫儒文

所榮讚，為所有威能天軍所敬拜；你從虛無中引出萬有；你按照你的形象創造了

人類，並以你的各樣恩賜修飾他；你將智慧和明悟賜給祈求者；你不輕視罪人，

卻安設了達致救恩的悔改之路；你使我們——你卑微不堪的僕役——此刻配得侍

立於你神聖祭台的榮耀前，把你應得的敬拜和讚美獻給你。君宰，求你屑肯聆

納發自我們罪人之口的三聖讚，以你的聖善眷顧我們。寬恕我們一切有意和無

意的過犯；聖化我們的靈魂和肉身，恩賜我們於有生之日，得以在聖潔中事奉

你。以上所求是憑藉神聖誕神女和諸聖的代禱，他們自創世之初已中悅於你。

當會眾唱到最後一首小讚詞時，輔祭以右手持禱帶，俯首向司祭低聲說：君

宰，請祝福此詠唱三聖讚的時刻。司祭向輔祭畫十字聖號祝福，

高聲誦念：因為你——我們的上帝——是神聖的，我們將榮耀歸於

你——父及子及聖靈，今時及每時。小讚詞結束後，輔祭出至聖門

處，先以禱帶指向聖像屏的基督聖像，說：主啊，拯救虔誠者，並

俯聽我們。輔祭轉向會眾，舉起禱帶，高聲誦念：及於世世。

會眾：阿們。
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三聖讚
Трисвzтое

會眾：聖哉上帝，聖哉勇毅，聖哉無死，憐憫我
們。
聖哉上帝，聖哉勇毅，聖哉無死，憐憫我們。
聖哉上帝，聖哉勇毅，聖哉無死，憐憫我們。
榮耀歸於父及子及聖靈，自今至永遠，及於萬
世。阿們。
聖哉無死，憐憫我們。
聖哉上帝，聖哉勇毅，聖哉無死，憐憫我們。
此時司祭與輔祭也低聲在祭台前誦念三聖讚，並在祭台前躬拜三次。輔祭向司

祭俯首，低聲說：君宰，請出命。

司祭：因主名而來者，當受讚頌。

輔祭：君宰，請祝福在上之寶座。

司祭：讚頌歸於你——在你國度榮耀的寶座上，駕臨於赫儒文者——恒常如是，今

時及每時，及於世世。

三聖讚唱畢，輔祭來到聖門處，面向會眾，高聲誦念：讓我們專心

一意。

司祭：願平安與眾人同在。

誦經士：也與你的心靈同在。

輔祭：智慧。

主日經前誦及阿利路亞讚詞

Прокимны и аллилуиарии воскресные
第一調：主歟，我等冀望爾，賜我無窮恩。
詩節：我告諸善人，歡躍主懷裏。善人思無邪，讚主最相宜。
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阿利路亞讚詞：上帝乃代我報復者，歸服諸邦於我者。

詩節：主賜凱旋，於彼之王。主以膏澤，被彼元良。寵祐
大衛，綏以寧康。來胤後嗣，榮祚無疆。

第二調：主乃我之力，我之歌頌，我之救恩。
詩節：主已厲責我，惟未付我於死。

阿利路亞讚詞：惟願主上主，眷爾患難中。惟願雅谷主，
聖名保爾躬。

詩節：惟願主上主，保王徹始終。聽我此日禱，鑒我區區
衷。

第三調：普天率土，頌美吾君，普天率土，頌美
吾君。
詩節：萬民皆當鳴掌，以歡樂之聲，向上帝歡呼。

阿利路亞讚詞：主乃我所恃，莫教我蒙羞。

詩節：願主作磐石，投歸避難處，乃為拯救我。

第四調：主歟，爾所行何其浩繁，爾純以智慧
而造。
詩節：吁嗟吾魂，盍不頌主？我主蕩蕩，威耀寰宇。
阿利路亞讚詞：吾願大能者，腰劍燦戎裝，出征為仁義，
所向惟能當？

詩節：罪惡爾所厭，正義爾所彰。

第五調：主歟，爾將護佑我等，解救我等於此
世代，至於世世。
詩節：仁義成絕響，忠信已泯沒。
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阿利路亞讚詞：歌詠主大仁，傳述主大義。仁義固無窮，
諷誦亦不已。

詩節：惟仁為安宅，惟義乃天梯。

第六調：拯救爾子民，福佑爾嗣業。
詩節：呼籲我恩保，莫向我作聾。

阿利路亞讚詞：居止至尊之堂奧，必得優游覆育下。

詩節：我之金湯惟上主，除主寧復有廣廈。

第七調：主賜能力於其民，主降平安之福於其
民。
詩節：告爾天神，齊頌主德。

阿利路亞讚詞：稱謝洪恩，歌頌至尊。此事洵美，怡悅心
魂。

詩節：朝誦爾仁，暮詠爾信。

第八調：誓願與還願，當向爾恩神。
詩節：威名震猶太，令聞暢義塞（以色列）。

阿利路亞讚詞：嗟我良朋，盍興乎來？向主獻歌，歌聲和
諧。

詩節：何以朝覲？心懷大德。詠詩頌美，抒我怡悅。

誦經士誦讀取自大衛聖詠的經前誦。輔祭：智慧。

誦經士誦讀指定的使徒經書：恭讀使徒行傳（或聖使徒雅各書，或

聖使徒彼得書，或聖使徒保羅致羅馬人/哥林多人/加拉太人書等）。

輔祭：讓我們專心一意。

讀經畢，司祭降福誦經士說：誦經者，平安與你同在。

誦經士：也與你的心靈同在。
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輔祭：智慧。

誦經士唱阿利路亞及其詩節。

而 司 祭 站 在 祭 台 前 ， 面 對 聖 福 音 經 低 聲 誦 念 福 音 前 禱 文 ： 君 宰 ， 熱 愛

世 人 者 ， 請 以 你 神 聖 真 知 的 純 潔 之 光 照 耀 我 們 的 內 心 ， 開 啟 我 們 靈

智 的 眼 目 ， 好 能 理 解 你 福 音 的 教 導 ； 請 將 對 你 真 福 誡 命 的 敬 畏 注 入 我

們 的 五 內 ， 使 我 們 踐 滅 所 有 肉 體 的 欲 樂 ， 達 致 屬 靈 生 命 之 道 ， 所 思 所

行 ， 無 不 中 悅 於 你 。 因 為 基 督 上 帝 啊 ， 你 是 我 們 靈 魂 和 肉 身 的 光 明 ，

我 們 將 榮 耀 歸 於 你 ， 和 你 的 無 始 之 父 ， 及 你 至 聖 、 至 善 、 賦 予 生 命 的

靈，今時及每時，及於世世。阿們。

輔祭低聲說：君宰，請祝福神聖而榮耀的使徒，著福音者（馬太/馬可/路加/約

翰）的信使。

司祭：願上帝藉著神聖而榮耀的使徒，著福音者（馬太/馬可/路加/約翰）的祈

禱，賜予你——誦福音者——有力的言語，為能成就祂的愛子，我們的主耶穌

基督的福音。

司祭將福音書交給輔祭。

輔祭低聲回答：阿們。

司祭：智慧，肅立！讓我們聆聽神聖的福音。

之後：願平安與眾人同在。

會眾：也與你的心靈同在。
輔祭：恭讀（馬太/馬可/路加/約翰）所傳之聖福音。

會眾：榮耀歸於你，主啊，榮耀歸於你。
司祭：讓我們專心一意。
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恭讀福音書
Чтение Евангелиа

福音讀畢後，司祭祝福輔祭，高聲誦念：誦福音者，願平安與你

同在。

會眾：榮耀歸於你，主啊，榮耀歸於你。

熱誠連禱
Ектениz Сугубаz

輔祭：讓我們呼求，讓我們以全心全靈呼求：

會眾：求主憐憫。
輔祭：全能的主，我們列祖的上帝，我們向你祈禱，求你俯聽，求

你憐憫。

會眾：求主憐憫。
輔祭：上帝啊，求你依照你豐厚的仁慈憐憫我們，我們向你祈禱，

求你俯聽，求你憐憫。

會眾：求主憐憫。（每端請求後均誦三遍）(трижды на каждое прошение)

輔祭：我們再次為我們的大君王和父，最神聖的牧首（名），和我們

的君王（至高）尊貴的主教（或都主教/大主教）（名），可敬的司

祭，基督內的輔祭，教會全體工友及平信徒祈禱。

我們再次為我們受主保佑的國家，執掌權責者及軍人祈禱，以便我

們能夠以全心的虔敬和純潔度寧靜平安的生活。

我們再次為我們的眾弟兄，諸位司祭，修士司祭以及在基督內的全

體弟兄祈禱。

我 們 再 次 為 我 們 永 蒙 懷 念 的 神 聖 正 教 諸 牧 首 ， 本 聖 堂 的 建

造 者 （ 如 在 修 道 院 ： 本 修 道 院 的 建 造 者 ） ， 為 所 有 先 我 們 而

安 息 的 父 輩 及 弟 兄 ， 為 安 息 於 此 地 及 各 地 的 正 教 信 徒 祈 禱 。



14

我們再次為奉獻供物，及所有為此神聖可敬之殿宇的華美而效

力的人：工作者和唱經者，以及列席於此的民眾祈禱；他們均

期待你廣大豐厚的憐憫。

司祭：主，我們的上帝，求你收納你眾僕役熱誠的懇禱，依照你廣大的仁

慈憐憫我們；向我們和你的全體子民沛降你的憐憫，因為我們期待你豐厚

的慈愛。

高 聲 ： 因 為 你 是 慈 悲 而 熱 愛 世 人 的 上 帝 ， 我 們 將 榮 耀 歸 於

你——父及子及聖靈——今時及每時，及於世世。

會眾：阿們。

慕道者連禱
Ектениz об оглашенных

輔祭：眾慕道者，請向主祈禱。

會眾：求主憐憫。（每端請求後均誦一遍）(на каждое прошение)

輔祭：眾信徒，讓我們為慕道者祈禱，求主憐憫他們。

以真理的言語教導他們。

以義德的福音啟示他們。

使 他 們 融 合 於 祂 神 聖 、大 公 、傳 自 使 徒 的 教 會 。

上帝啊，以你的恩典拯救、憐憫、幫助並保全他們。

眾慕道者，請向主俯首。

會眾：主，向你俯首。
司祭：主，我們的上帝，你居於至高而垂顧卑微，你為了人類的救恩而

差遣了你的獨生子——上帝，我們的主耶穌基督；求你眷顧你的僕役，

向你俯伏了他們的頸項的眾慕道者；使他們配得在你預定的良辰，領受

重生的洗禮、罪過的赦免和不朽的衣袍；使他們融合於你神聖、大公、

及傳自使徒的教會，成為你特選之羊群的成員。
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高 聲 ： 使 他 們 得 以 偕 同 我 們 ， 頌 揚 你 — — 父 及 子 及 聖

靈 — — 至 尊 而 莊 嚴 的 名 ， 今 時 及 每 時 ， 及 於 世 世 。

會眾：阿們。

信友禮儀
ЛИТУРГИZ ВЕРНЫХ

輔祭：所有慕道者，請離開。慕道者，請離開。所有慕道者，請

離開。一個慕道者也不可留下。所有信徒們，再次在平安中，

讓我們向主祈禱。

會眾：求主憐憫。
司祭在鋪展九折布（代案）之後低聲誦念第一信眾禱文：我們感謝你，主，諸威

能者的上帝，因你使我們現在堪當侍立於你的神聖祭台前，得以謙恭地請求你憐

恤我們的罪孽和民眾無知的過犯。上帝啊，求你收納我們的懇求；使我們堪當為

你的全體子民向你奉獻祈禱、祝告和無血之祭。你既指派我們服務於你的聖職，

求以你聖靈的能力扶助我們，使我們能時時處處不受譴責，不被定罪，而懷著潔

淨良心的見證呼求你，為懇請你俯聽我們，依照你豐厚的仁慈憐憫我們。

輔祭：上帝啊，以你的恩典幫助、拯救、憐憫並保全我們。

會眾：求主憐憫。
輔祭：智慧！

高聲：因為一切榮耀，尊崇與敬拜都歸於你，父及子及聖靈，今時

及每時，及於世世。

會眾：阿們。
輔祭：再次再次於平安中，讓我們向主祈禱。

會眾：求主憐憫。
（以下四項在沒有輔祭的情況下省略不念）
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為自上而來的平安及我們靈魂的得救，讓我們向主祈禱。

為普世的平安，為上帝眾聖教會的福祉，並為各地教會的合一，讓

我們向主祈禱。

為本聖堂及懷著信德、尊崇和對上帝的敬畏而進堂的人，讓我們向

主祈禱。

為解救我們脫離一切憂患，憤怒，危險及困乏，讓我們向主祈禱。

司祭低聲誦念第二信眾禱文：

聖善而熱愛世人者，我們再次並屢次俯伏於你前，向你祈禱，求你垂顧

我們的懇禱，潔淨我們的靈魂和身體於一切血肉及精神的污穢，並恩賜我

們得以不受譴責、不被定罪地侍立於你的神聖祭台前。上帝啊，也請將生

命、信德和屬靈明悟的增長恩賜給那些和我們一同祈禱的人，好使他們恒

常懷著敬畏和愛慕敬拜你，無罪無咎地分享你的神聖奧跡，並相稱於你的

天國。

輔祭：上帝啊，以你的恩典幫助、拯救、憐憫並保全我們。

輔祭：智慧！

司祭高聲：恒常在你權能的護守下，我們將榮耀歸於你——父及子

及聖靈，今時及每時，及於世世。

會眾：阿們。（緩慢唱頌）(долгое)

赫儒文之歌

Херувимскаz песнь
會眾：我們奧妙地彰顯著赫儒文，向施予生命
的聖三詠唱三聖讃，現在讓我們放下今生的所
有掛慮。
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會眾唱此頌歌時，司祭站在祭台前，低聲念以下禱文：為肉體的欲樂所羈

絆的人，沒有一個堪當前來，或接近，或事奉你——榮耀的君王；因為對

於天國的諸威能天使而言，事奉你尚屬莊嚴而可畏的職份。然而因著對人

類無可言喻，不可測度的仁愛，你無變化無改易地成為人，且作我們的大

司祭：作為萬物的君宰，你將此事奉聖禮及無血祭獻的神聖職務傳授給 

我們。

因你是惟一者，主，我們的上帝，統馭上天下地的萬物，安坐於赫儒文的寶座

之上，塞拉芬的主，以色列的王，安憩於諸聖中的唯一聖者。故而我祈求你，

唯一、聖善且樂於垂聽者：眷顧我——你有罪而無用的僕役，由罪性中潔淨我

的靈魂和內心。以你聖靈的能力扶助我，使我滿渥司祭聖職的恩典，好能侍立

在你的聖祭台前，主持你神聖至潔之體與至尊寶血的奧跡。

因此我前來向你俯伏我的頸項，並向你祈禱，不要轉面不顧我，不要從你的孩

童中將我拋棄；但求使這將由我——你有罪而不配的僕役獻上的祭品能蒙你悅

納；因你是奉獻者與被獻者，收納者與被分施者，基督我們的上帝，我們將榮

耀歸與你，和你的無始之父，及你至聖至善賦予生命的靈，今時及每時，及於

世世。

司祭和輔祭前往預備祭品台，輔祭手持香爐前行。他們一同向聖祭品躬拜三

次，親吻祭品，說：上帝啊，憐憫我罪人。（三次）輔祭向司祭說：君宰，請

舉起它。

司祭舉起聖袱，置於輔祭的左肩，說：在平安中，向聖所舉起你的手，讚頌上

主。

輔祭和司祭 手持祭品由北門出至聖所，行大入祭式。

輔祭高聲誦念：我們的大君王和父，最神聖的牧首（名），和我們的

君王（至高）尊貴的主教（或都主教/大主教）（名），願主上帝在

祂的國度中紀念他們眾人，恒常如是，今時及每時，及於世世。
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司祭：尊貴的都主教、大主教、主教，所有神職人員及修道者，本

聖堂的弟兄及教民，諸位及普世全體正教信徒，願主上帝在祂的國

度中紀念我們和他們眾人，恒常如是，自今至永遠，及於萬世。

會眾：阿們。如此，我們將舉揚萬有的君王，
祂由諸品天使無形可見地以矛承載著。阿利路
亞，阿利路亞，阿利路亞。
輔祭逕自入聖門，捧持聖盤，立於祭台前右側。司祭由聖門進入至聖所。輔祭

站在祭台前的右邊，當司祭進入至聖所時，輔祭對他說：願主，上帝在祂的國

度中紀念你的司祭聖職，恒常如是，今時及每時，及於世世。

司祭：願主，上帝在祂的國度中紀念你的輔祭聖職，恒常如是，今時及每時，

及於世世。

司祭：可敬的約瑟，由十字架上取下了你無玷的軀體，用潔白的殮布包裹，並

敷上芬芳的香膏，恭敬地安葬在一座新墓中。

基督啊，你充盈萬物，無可測度，因在頃刻間，你以肉軀安眠於墳墓，身為上

帝，偕同靈魂下降陰府，與右盜同在樂園，與父及聖靈同居寶座。

基督啊，我們復活的源泉，你的墳墓比樂園更為美麗，比所有君王的宮殿更為

輝煌，因為它是施生命之所。

司祭：可敬的約瑟，由十字架上取下了你無玷的軀體，用潔白的殮布包裹，並

敷上芬芳的香膏，恭敬地安葬在一座新墓中。

隨後司祭低聲說：上主，求你以慈愛恩待熙雍，求你重建耶路撒冷城，那時你

必悅納合法之祭，犧牲和全燔祭獻；那時人們也必要把牛犢奉獻於你的祭台。

司祭又低聲說：我的弟兄和隨祭者，請紀念我。

輔祭：聖靈要臨於你，至高者的能力要庇蔭你。

司祭：此聖靈將在我們一生的歲月中偕同扶助我們。

輔祭：請紀念我，聖君宰。

司祭：願主，上帝在祂的國度中紀念你，恒常如是，今時及每時，及於世世。

輔祭：阿們。
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奉獻祭品連禱

Ектениz Просительнаz
輔 祭 ： 讓 我 們 向 主 完 成 我 們 的 祈 求 。

會眾：求主憐憫。（每端請求後均誦一遍）(на каждое прошение)

為奉獻於此的寶貴祭品，讓我們向主祈禱。

為本聖堂及懷著信德、尊崇和對上帝的敬畏而進堂的人，讓我們向

主祈禱。

為解救我們脫離一切憂患、 憤怒、 危險及困乏，讓我們向主祈禱。

上 帝 啊 ， 以 你 的 恩 典 幫 助 、 拯 救 、 憐 憫 並 保 全 我 們 。

輔祭：為使此日在圓滿、 聖潔、 平安和無罪中度過，讓我們懇求

主。

會眾：求主賞賜。（每端請求後均誦一遍）(на каждое прошение)

為平安的天使；忠實的引導者和我們靈魂及肉軀的護守者，讓我們

懇求主。

為饒恕和赦免我們的罪行及過犯，讓我們懇求主。

為聖善及有益於我們靈魂的事物，及世界的平安，讓我們懇求主。

為能在平安和悔改中善度我們的餘生，讓我們懇求主。

為使我們的生命能以基督徒的方式，無痛苦，無羞愧，且在平安中

結束，並能在基督威嚴的審判座前得到良好的辯護，讓我們懇求

主。

輔祭：紀念至聖無玷，滿被福言與榮耀者，我們的君宰，誕神

女，永貞瑪利亞，及所有聖者；讓我們把自己，彼此，和我們的

整個生命，都交託於基督我們的上帝。

會眾：主，交託於你。
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司祭在祭台前低聲誦念奉獻祭品禱文：主，全能的上帝，你是唯一聖善者，你

收納全心呼求你者所獻上的讚頌之祭，也收納我們罪人的祈求，將我們帶到你

的聖祭台前，使我們能為自己的罪惡和民眾無知的過犯向你獻上供物和屬靈的

祭獻。求使我們配得在你面前尋獲恩典，讓我們的祭獻能蒙你悅納，並令你聖

善的恩典之靈臨在於我們中、 此處供列的祭品中，及你的全體會眾中。

高聲：憑藉你獨生子的憐憫；祂和你，及你至聖至善，賦予生命的

靈，同受讚頌，今時及每時，及於世世。

會眾：阿們。

司祭轉向會眾，向之畫十字聖號，高聲誦念：願平安與眾人同在。

會眾：也與你的心靈同在。
輔祭：讓我們彼此相愛，為能同心宣認：

會眾：父，子及聖靈，性體唯一，不可分離的
聖三。
司祭在祭台前躬拜三次，低聲念：上主，我的力量，我要愛慕你；上主是我堅

固的磐石，我的保障，我的避難所。（三次）

輔祭：門戶，門戶；在智慧中，讓我們專心一意。
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信經

Символ Веры
我信唯一的上帝，父，普持者，天地及一切
有形無形萬物的創造者。

我信唯一的主耶穌基督，上帝的獨生子，在
萬世之前，由父所生，出自光明的光明，出
自真上帝的真上帝，受生而非被造，與父同
一 本 元 ， 萬 物 藉 祂 而 造 成 。 祂 為 了 我 們 人
類，並為了我們的得救，從天降下，由聖靈
和童貞瑪利亞取得肉軀，而成為人。祂為了
我們，在龐提比拉多手下，被釘十字架，受
難而被埋葬。依聖經所言，在第三日祂復活
了，祂升了天，坐在父的右邊。祂將在榮耀
中 再 來 ， 審 判 生 者 死 者 ， 祂 的 國 度 萬 世 無
終。

我信聖靈，主，生命的賦予者，自父而發，
祂和父及子同受敬拜同享榮耀，祂曾藉先知
們發言。

我信唯一、神聖、大公、傳自使徒的教會。
我 宣 認 唯 一 赦 罪 之 聖 浸 。 我 期 待 死 者 的 復
活，及來世的生命。阿們。
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感恩祭祝文

Евхаристический канон
輔祭：讓我們懷著尊崇肅立；讓我們懷著敬畏肅立；讓我們專心一

意，以在平安中奉獻此聖祭。

會眾：和平的仁慈，讚頌的祭獻。
司 祭 ： 願 主 耶 穌 基 督 的 恩 典 ， 父 上 帝 的 慈 愛 ， 以 及 聖 靈 的 共

融，與你們眾人同在。

會眾：也與你的心靈同在。
司祭：讓我們舉心向上。

會眾：我們已舉心向主。
司祭：讓我們感謝主。

會眾：敬拜父、子及聖靈，性體唯一，不可分
離的聖三，是應當且正義的。
司祭：在你統馭的各處，歌頌你，稱揚你，讚美你，感謝你，敬拜你，是理所

當然的；因為你是那不可言說，不可思議，不可目睹，不可測度，永遠長存的

上帝，你和你的獨生子，及你的聖靈也永遠如此。你帶我們出離虛無，進入存

有，當我們墮落時，你使我們復起，且永不止息地眷顧我們，直到你引領我們

上升天庭，賜予我們你將來的國度。為這一切，也為了所有已賜予我們的所知

和未知的，所見和未見的福澤，我們感謝你，和你的獨生子，及你的聖靈。我

們也感謝你由我們手中悅納這事奉聖禮，在你四周環繞侍立著成千的總領天

使，上萬的天使，六翼的塞拉芬和多目的赫儒文，他們展翅高翔，

司祭高聲：唱著，叫著，喊著，講著凱旋的讚頌說：

會眾：聖哉，聖哉，聖哉，主薩瓦沃弗，你的
榮耀充滿天地。和散那於至高之天。因主名而
來者，當受讚頌，和散那於至高之天。
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司 祭 低 聲 誦 念 ： 鍾 愛 世 人 的 君 宰 啊 ， 我 們 偕 同 這 些 蒙 福 的 威 能 天

使 ， 同 樣 向 你 高 聲 頌 讚 說 ： 你 和 你 的 獨 生 子 及 你 的 聖 靈 是 聖 而

至 聖 者 ； 你 是 聖 而 至 聖 者 ， 你 的 榮 耀 是 偉 大 的 ； 你 如 此 熱 愛 你 的 

世界，甚至賜下你的獨生子，使凡信祂的人，不至喪亡，反而獲得永生。當

祂已經降來人間，並完成了為我們的神聖計劃，就在祂被交付，即為了世界

的生命而舍己的那個晚上，祂把餅拿在祂神聖，至潔，無玷的手中；感謝，

祝福，聖化了，擘開，交給祂的聖門徒和使徒們說：

司祭：你們拿去吃，這是我的身體，為你們而被擘開，以赦免罪

過。

會眾：阿們。
司祭低聲誦念：晚餐後，祂同樣拿起杯來說：

司祭：你們都由其中喝，這是我的血，新約之血，為你們和眾人傾

流，以赦免罪過。

會眾：阿們。
司 祭 低 聲 誦 念 ： 為 此 ， 紀 念 著 這 救 恩 的 命 令 ， 和 祂 為 我 們 所 行 

的一切：十字架、墳墓、第三日的復活、升天、坐於右座、第二次榮耀的再來。

司祭高聲誦念：我們自你所有將你的，為了一切並因著一切，而奉

獻給你。

會眾：我們讚美你，我們頌揚你，我們感謝
你，主啊，我們的上帝，我們向你祈禱。
司祭低聲念：我們再次將此合理的，無血的敬禮奉獻給你；我們懇請，祈

望，伏求你派遣你的聖靈降臨於我們和此處呈獻的祭品中。

輔祭同時低聲祈禱如下：

司祭：主啊，在第三時辰，你差遣你的至聖之靈降臨於你的眾使徒；聖善者

啊，不要從我們身上收回這聖靈，我們向你祈禱，但求使其在我們內復新。

（一同躬拜）
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輔祭：上帝，求你給我造一顆純潔的心，求你使我心重獲正義的精神。

司祭：主啊，在第三時辰······（一同躬拜）

輔祭：求你不要從你的面前把我拋棄，不要從我身上將你的聖靈收回。

司祭：主啊，在第三時辰······（一同躬拜）

輔祭：君宰，請祝福這聖餅。

司祭：使這餅成為你基督的聖體。

輔祭：阿們。

輔祭：君宰，請祝福這聖杯。

司祭：使這杯中所盛者，成為你基督的寶血。

輔祭：阿們。

輔祭：君宰，請祝福這兩樣聖祭品。

司祭：以你的聖靈變化它們。

輔祭：阿們，阿們，阿們。

司祭與輔祭一同叩拜或躬拜，向主的聖體血致敬。輔祭俯首，向司祭低聲

說：聖君宰，請紀念我，一個罪人。

司祭：願主，上帝在祂的國度中紀念你，恒常如是，今時及每時，及於世

世。

輔祭：阿們。

司祭：願將要分享這些聖物的人，得到靈魂的潔淨，罪過的赦免，與你聖靈

的共融，天國的完滿，得以坦然無懼地來到你面前，而不受裁判和懲罰。

我們為在信仰中安息的祖先、父輩、諸聖祖、先知、使徒、宣教者、著福音

者、殉道者、宣信者、克修者和所有在信仰中達致完滿的正直靈魂，再次將

這合理的敬禮奉獻給你。

司祭高聲誦念：特為紀念至聖無玷，滿被福言與榮耀者，我們的

君宰，誕神女，永貞瑪利亞。
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會眾：稱妳為有福，確實是理所當然的；永遠
蒙福，至潔無玷的誕神女，我眾上帝之母。妳
的尊榮超越了赫儒文；妳的榮耀遠逾於塞拉
芬；妳無瑕地誕生了上帝聖言；真正的誕神女
啊！我們頌揚妳。（如為大聖瓦西里事奉聖禮，則唱頌《所有受造

物都因你而歡樂》，如遇十二大節日則唱誦特定的誕神女讚詞。）

司 祭 ： 上 帝 啊 ！ 為 聖 先 知 ， 前 驅 ， 施 洗 者 若 翰 ， 神 聖 榮 耀 且 備 受 讚 美

的 眾 使 徒 ， 為 我 們 今 日 所 慶 祝 紀 念 的 聖 人 / 聖 女 （ 名 ） ， 也 為 你 的 全 體

聖 徒 ， 藉著 他 們 的 祈 禱 ， 求 你 眷 顧 我 們 。 也 求 你 垂 念 那 些 懷 著 對 復 活

永生的希望而安眠的人， 恩賜他們憩息於你慈顏容光所照耀之處。

我們再次向你祈禱，主啊，求你垂念所有忠誠地傳揚你真理之言的正教會全

體主教，眾司祭，基督內的諸位輔祭，及各級神職人員和修道者。

我們也為整個世界，為神聖、大公、傳自使徒的教會；為在純潔和正直

中度日的人；為我們受主保佑的國家，執掌權責者及將士軍旅，再次將

這合理的敬禮奉獻給你。主啊！賞賜他們在平安中執權，好使我們也能

在他們的和平中度寧靜，平安，虔敬和正直的生活。

誦 完 此 處 ， 司 祭 高 聲 誦 念 ： 我 們 的 大 君 王 和 父 ， 最 神 聖 的 牧

首（名），和我們的君王（至高）尊貴的主教（或都主教 / 大

主 教 ） （ 名 ） ， 為 了 你 的 聖 教 會 ， 賞 賜 他 們 平 安 ， 安 全 ， 尊

榮，康泰，長壽，使之能忠誠地傳揚你的真理之言。

會眾：並請垂念眾男眾女。
司 祭 繼 續 低 聲 念 ： 主 啊 ！ 求 你 垂 念 我 們 所 居 住 的 城 市 （ 或 村 鎮 或 修 道

院），及各城各國，和居於其中的眾信徒。主啊！求你垂念陸上、空中

和水上的旅客、患病者、受苦者、被囚者，賜予他們救援。主啊！求你

紀念那些於你神聖的教會中結出豐盈碩果，施行諸善工的人，以及那些

憐憫窮苦者的人，並將你的仁慈賜降於我等眾人。
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司 祭 高 聲 誦 念 ： 又 求 賜 我 們 可 以 齊 口 同 心 ， 頌 揚 和 讚 美

你 — — 父 及 子 及 聖 靈 — — 至 尊 而 莊 嚴 的 名 ， 今 時 及 每 時 ，

及 於 世 世 。

會眾：阿們。
司祭畫十字聖號祝福會眾，高聲誦念：願我們偉大的上帝，救主，耶

穌基督的憐憫，與你們眾人同在。

會眾：也與你的心靈同在。

主祷文前连祷
Ектениz Просительнаz

輔祭取得司祭的祝福，立於常位，誦念以下的連禱：已紀念了諸

聖，再次再次於平安中，讓我們向主祈禱。

會眾：求主憐憫。（每端請求後均誦一遍）(на каждое прошение)

為奉獻和祝聖於此的寶貴祭品，讓我們向主祈禱。

為求我們的上帝，關愛世人者，向我們降下屬神的恩典和聖靈的恩

賜，因祂已悅納此祭品於祂神聖至高的屬靈祭台，猶如靈性的馨

香，為此讓我們向主祈禱。

為解救我們脫離一切憂患、憤怒、危險及困乏，讓我們向主祈禱。

上帝啊，以你的恩典幫助、拯救、憐憫並保全我們。

輔祭：為使此日在圓滿、聖潔、平安和無罪中度過，讓我們懇求

主。

會眾：求主賞賜。（每端請求後均誦一遍）(на каждое прошение)

為平安的天使；忠實的引導者和我們靈魂及肉軀的護守者，讓我們

懇求主。

為饒恕和赦免我們的罪行及過犯，讓我們懇求主。

為聖善及有益於我們靈魂的事物，及世界的平安，讓我們懇求主。
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為能在平安和悔改中善度我們的餘生，讓我們懇求主。

為使我們的生命能以基督徒的方式，無痛苦、無羞愧，且在平安中結

束，並能在基督威嚴的審判座前得到良好的辯護，讓我們懇求主。

輔祭：已懇求了信仰的合一及與聖靈的交流，讓我們把自己，

彼此，和我們的整個生命，都交託於基督我們的上帝。

會眾：主，交託於你。
司 祭 低 聲 誦 念 ： 君 宰 ， 熱 愛 世 人 者 ， 我 們 將 我 們 的 整 個 生 命 和 希

望 都 託 付 於 你 ， 我 們 向 你 懇 請 、 祈 禱 並 乞 求 ： 使 我 們 懷 著 純 潔

的 良 心 ， 在 這 神 聖 的 屬 靈 宴 席 ， 相 稱 地 分 享 你 屬 天 而 可 敬 畏 的 奧

跡 ， 為 得 罪 惡 的 赦 免 ， 過 犯 的 寬 恕 ， 聖 靈 的 共 融 ， 天 國 的 嗣 業 ，

並 得 以 坦 然 無 懼 地 面 對 你 ， 而 不 致 遭 受 審 判 和 定 罪 。

高 聲 ： 君 宰 ， 請 恩 准 我 們 堪 當 坦 然 無 懼 ， 無 可 譴 責 地 大 膽 呼

求你——在天的上帝——為父，說：

主禱文

Отче наш

會眾誦念主禱文：我們在天上的父，願你的名被
尊為聖，願你的國來臨，願你的旨意承行於地，
如於天。我們的日用糧，求你今天賜給我們；寬
免我們的罪債，猶如我們寬免虧負我們的人；不
要讓我們陷入誘惑，但救我們脫離那邪惡者。
司祭高聲誦念：因為國度，能力，榮耀都屬於你——父及子及聖

靈——今時及每時，及於世世。

會眾：阿們。
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司祭：願平安與眾人同在。

會眾：也與你的心靈同在。
輔祭：讓我們向主俯首。

會眾：主，我們向你俯首。
司 祭 低 聲 誦 念 ： 我 們 感 謝 你 ， 不 可 見 的 君 王 ， 你 以 你 不 可 測 度 的 權 能

造 化 了 萬 物 ， 並 以 你 豐 厚 的 仁 慈 帶 它 們 出 離 虛 無 ， 進 入 存 有 。 君 宰 ，

請 你 親 自 由 高 天 垂 顧 這 些 向 你 俯 首 的 人 ， 因 為 他 們 並 非 向 血 肉 ， 而 是

向 你 — — 可 敬 畏 的 上 帝 俯 首 。 因 此 ， 君 宰 ， 求 你 依 照 各 人 所 需 ， 為 了

我 們 的 神 益 而 引 導 我 們 的 生 命 之 途 ： 與 航 海 者 同 航 ， 與 行 旅 者 同 行 ，

治癒疾患者，因你是靈魂肉身的良醫。

高聲：憑藉你獨生子的恩典、憐憫和仁愛；祂和你，及你至聖至

善，賦予生命的靈，同受讚頌，自今至永遠，及於萬世。

會眾：阿們。（緩慢唱頌）(долгое)

司 祭 低 聲 誦 念 ： 主 耶 穌 基 督 我 們 的 上 帝 ， 請 自 你 神 聖 的 居 所 和

你 國 度 榮 耀 的 寶 座 俯 聽 ； 並 降 臨 聖 化 我 們 ， 你 偕 同 父 坐 於 至

高 ， 且 又 偕 同 我 們 不 可 見 地 臨 在 於 此 。 求 以 你 大 能 的 手 ， 賞

賜 我 們 領 受 你 的 至 潔 聖 體 和 至 尊 寶 血 ， 並 通 過 我 們 而 將 其 授 予 

眾人。

司祭於祭台前，輔祭於其常位，一同叩拜或躬拜三次，低聲說：上帝，潔淨我

罪人，並憐憫我。（三次）

當司祭伸手，準備舉揚聖體時，輔祭高聲誦念：讓我們專心一意。

司祭自聖盤上舉起聖體，高聲誦念：聖物歸於聖者。

會眾：惟一聖，惟一主：耶穌基督，為上帝父
之榮耀。阿們。
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領主頌
Причастны

主日各調式領主頌：

讚主於天中，讚主於蒼穹。
阿利路亞，阿利路亞，阿利路亞。

於復活節期及復活節期圓滿日：

你們領受基督的聖體，暢飲永生的靈泉。

週一及紀念無形天軍：

爾以天神為差役，以火焰為僕役。

週二及紀念某一位聖人：

義人必永蒙懷念，弗懼邪惡之風聲。

週三及紀念誕神女：

我要領受救恩之爵，籲求主之名。

週四及紀念諸使徒：

周行遍大地，妙音送長風。

週五及紀念十字聖架：

上主於大地施行拯救。

週六及紀念眾聖人：

我告諸善人，歡躍主懷裏。善人思無邪，讚主最相
宜。

為亡者安息：

福哉，為主所選，為主所近者，彼等紀念及於世世
代代。
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神職及會眾恭領聖體血

Причастие
輔祭於原位躬拜，自南門進入至聖所。此時聖門的門簾關閉。

會眾或唱經班續唱當日的或者聖人的領主頌。

輔 祭 進 入 至 聖 所 ， 輔 祭 立 於 司 祭 的 右 邊 ， 向 之 俯 首 ， 低 聲 說 ： 

君宰，請擘聖餅。

司 祭 小 心 而 虔 誠 地 將 聖 羔 擘 開 ， 分 為 四 份 ， 同 時 低 聲 說 ： 被 擘 開 和 分

施 的 是 上 帝 的 羔 羊 ， 被 擘 開 卻 不 分 離 ， 恒 常 被 取 食 卻 永 不 耗 盡 ， 而 聖

化 眾 領 受 者 。 司祭應當知道，在擘餅的時候，需將帶有十字聖架印記的

一面朝下放置於聖盤上，被切分的部分朝上，就如當初預備祭品時切分那

樣。以上的四份聖體中， IC（耶穌）一份置於聖盤的上部（東面）；XC 

（基督）一份置於聖盤上的下部（西面）；NI（凱旋）KA（得勝）兩份分別置

於北面和南面，如圖所示。

司祭拿取IC一份，並將其放入聖爵。XC一份則由司祭和輔祭分食。NI和KA則

按照領聖體血的教友人數擘分，供信徒領受。

然後他們打開至聖所的聖門。輔祭躬拜一次，虔敬地接過聖爵，來

到聖門前，舉揚聖爵，向信眾展示，高聲說：懷著對上帝的敬畏、

信德和愛德，請前來。

會眾：因主名而來者，當受讚頌。主上帝已將
自己顯明與我們。
司祭：主啊，我相信並宣認你確是基督，永生上帝之子，你進入這
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個世界拯救罪人，和我這罪人中的罪魁。我也相信這確是你無玷的

聖體，這確是你尊貴的寶血。為此，我祈求你廣施憐憫，對於我的

種種過犯，有意和無意的，言語上和行為上的，出於明悟和出於昏

愚的，全都予以寬恕。並求你使我相稱地去領受而不被定罪，讓我

在分享了你至潔的奧跡之後，能獲罪赦並得永生。阿民。

上帝之子啊，今天請收納我做你奧秘晚餐的分享者吧，我不會向你

的仇敵言及這個奧秘，也不會如同猶達斯般親吻你，卻要像那善盜

一樣向你呼求：主啊，在祢的國度中請紀念我。

君宰啊，熱愛世人者，主耶穌基督我的上帝，切望這神聖的賜予不

要成為我因不配而被定罪的緣由，而是潔淨和聖化我的靈魂及肉

體。

意欲領受聖體血的信徒懷著敬畏和痛悔之情叩拜或躬拜，然後雙臂

交叉於胸前作十字型，依次上前領受。

輔祭將聖爵交給司祭，並捧持聖餐巾於聖爵前。司祭分施聖體血時，向每一領

受者說：

上帝的僕人/使女（名）領受我們的主，上帝及救主耶穌基督的聖體寶血，為赦

其諸罪，而得永生。

此時會眾唱頌：你們領受基督的聖體，暢飲永
生的靈泉。
司祭祝福會眾，高聲說：上帝啊，拯救你的子民，並降福你的

嗣業。

司祭回到祭台前，奉香三次，低聲說：上帝啊，你被頌揚於諸天之上，你的榮耀

遍及全地。

會眾：我們已目睹真光，我們已領受屬天之
靈，我們已尋獲真實的信仰，讓我們敬拜不可
分的聖三——因祂已拯救了我們。
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司祭轉向會眾，低聲說：讚頌歸於我們的上帝。

隨後高聲：恆常如是，今時及每時，及於世世。

會眾：阿們。主啊，讓我們的口充滿對你的
讚美，為能歌頌你的榮耀，因你已使我們配
得 領 受 你 至 聖 、 屬 神 、 不 朽 、 施 生 命 的 奧
蹟；請保守我們於你的神聖中，使我們終日
學習你的義德，阿利路亞，阿利路亞，阿利路
亞。

小連禱

Малаz Ектениz
輔祭：肅立！既領受了屬神、至聖、至潔、不朽、屬天、施生命而

可敬畏的基督之奧跡，讓我相稱地感謝主。

會眾：求主憐憫。
輔祭：上帝啊，以你的恩典幫助、拯救、憐憫並保全我們。

會眾：求主憐憫。
輔祭：已懇求了使此日在圓滿、聖潔、平安和無罪中度過，讓我們

把自己，彼此，和我們的整個生命，都交託於基督我們的上帝。

會眾：主，交託於你。
司 祭 高 聲 念 ： 因 你 是 我 們 的 聖 化 者 ， 我 們 將 榮 耀 歸 於 你 — —

父及子及聖靈——今時及每時，及於世世。

會眾：阿們。
司祭：讓我們在平安中出發。

會眾：因主之名。
輔祭：讓我們向主祈禱。

會眾：求主憐憫。
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台外祝文
Молитва заамвоннаz

司祭來到經台前，面對東方，念以下禱文：

主 ， 你 祝 福 讚 頌 你 的 人 ， 聖 化 篤 信 你 的 人 ； 求 你 拯 救 你 的 子

民，並祝福你的嗣業，守護你教會的完滿，聖化那愛慕你殿宇

華美的人，以你的神聖德能榮耀他們，不要拋棄我們這些仰望

你的人。求你賞賜平安予你的世界，你的眾教會，諸司祭，我

們 的 國 家 及 你 的 全 體 子 民 。 因 為 一 切 美 善 的 恩 賜 ， 一 切 圓 滿

的天賦，都是自上而來，由你——光明之父所頒降；我們將榮

耀，感謝與敬拜歸於你，父及子及聖靈，今時及每時，及於世

世。

會眾：阿們。
司祭由聖門進入至聖所，來到預備祭品台前，誦念以下禱文：基督，我們的上

帝，法律及先知的成全，祢已完成了父的所有使命。求你以歡欣和喜樂充滿我

們的心，恆常如是，今時及每時，及於世世。

會眾：讚頌歸於主的名，從現今直到永遠。（三遍）

聖詠第33/34篇

Псалом 33

會眾： 誦主願無間，美辭恒在脣。
中心弘玄德，憂者必樂聞。
我歌爾應和，相與崇真神。

拯我出眾難，可不感洪恩？ 

人能承主顏，心中蘊神樂。
其面映光輝，俯仰無愧怍。 
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即如此區區，備受主之惠。
昔日處困厄，今日慶歡慰。
寅畏邀主護，天神周身圍。
願我眾兄弟，一嘗主之味。
其味實無窮，親嘗始知美。
敬主邀天休，所需百無缺。
壯獅有時飢，忠徒莫不適。
願將敬主道，諄諄誨子姪。
授爾立身法，傳爾壽康訣。
謹守爾之舌，莠言慎毋說。
謹守爾之唇，詭詐慎毋出。
棄惡勉行善，和睦最可悅。
主目所樂視，賢者之行實。
主耳所樂聽，賢者之陳述。 
作惡激天怒，身死名亦滅。
賢者求見應，處困不終日。
傷心承溫燠，哀慟見矜恤。
君子固多難，恃主終致祥。
主必全其身，百骸渾無傷。
惡人死於惡，仇善祇速亡。
忠魂必見贖，託主終無殃。

聖詠誦畢，司祭念：願主的祝福，藉著祂的恩典和對世人的仁愛，

臨到你們，恆常如是，今時及每時，及於世世。

會眾：阿們。
司祭：榮耀歸於你，基督上帝，我們的盼望，榮耀歸於你。
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會眾：榮耀歸於父及子及聖靈，自今至永遠，
及於萬世。阿們。求主憐憫。（三遍）神聖之
父，請祝福。
司祭：願（於主日及復活期加念：由死者中復活的）基督，我

們真實的上帝，藉著祂至潔聖母的代禱，我們的聖教父，君士

坦丁堡總主教，金口約翰（加念本聖堂主保聖人之名，本日所

紀念聖人之名）以及所有聖者的轉求，憐憫並拯救我們，因為

祂是聖善、慈悲而關愛世人者。

會眾：萬壽詞。 Многолетие
我眾之大君王和父（名），／莫斯科及全俄至聖
之牧首，／我等受主保佑之國家，／本聖堂之
堂長、弟兄、教民，／及全體正教基督徒，／
主歟，求爾護守彼等於多年。
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   本冊樂譜所收錄的歌曲是作者在對中國民族音樂

進行研習思考之後寫出的原創作品。其目的是將中

國民族音樂的元素及特色運用於正教的禮儀之中。

歷史上各個國家的禮拜音樂都包含著本民族音樂的

特色。在羅斯，希臘歌唱傳統隨著基督教傳入，並

且也經歷了再造的過程，因此擁有了羅斯民族音樂

的色彩。希望本樂譜能在日常的禮儀實踐中尋獲一

席之地。

  尼娜·斯塔羅斯金娜(Nina Starostina)生於莫斯
科。於1994年以優異成績畢業於“春天”合唱學
校，1998年以優異成績畢業於莫斯科國立音樂學院
附屬音樂學校音樂理論專業（選修課為作曲）。同
年，進入莫斯科國立柴可夫斯基音樂學院學習。於
2000-2001年和2003-2004年在中國天津音樂學院古琴
專業實習，並同時學習了中國傳統音樂美學史和傳
統民歌。自2000-2005年期間以優異成績結束了莫斯
科國立音樂學院歷史理論系的學習，畢業論文題目
為“中國傳統音樂之韻（以古琴為例）”。自幼作
曲，90年代末着重於東正教聖歌的創作，以及古聖
歌多聲部的改編。自2005年以來常住中國，至今使
用中文創作（東正教聖歌）。
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大連禱
Da liandao

Великаz Ектениz
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大連禱
Da liandao

Великаz Ектениz
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第一對經
Diyi duijing
Первый Антифо1н
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第二對經
Dier duijing
Второй Антифо1н
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獨生子
Dusheng Zi

Единородный Сыне
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真福頌
Zhenfu song

Блаженны
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前來，讓我們
Qianlai rang women

Приидите поклонимсz

三聖讚
Sansheng zan
Трисвzтое
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赫儒文之歌
Heruwen zhi ge

Херувимскаz песнь
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父，子及聖靈
Fu Zi ji Shengling

Отца и Сына и Свzтаго Духа

奉獻祭品連禱
Fengxian jipin liandao

Ектениz Просительнаz
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信經
Xinjing

Символ Веры
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平安的眷愛
Ping an de juan ai
Милость мира
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稱妳為有福
Cheng Ni wei youfu
Достойно есть
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並請垂念天下萬民
主禱文前聯禱

Bing qing chuinian tianxia wanmin
Zhudaowen qian liandao

И Всех и Всz, Ектениz Просительнаz
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主禱文
Zhudaowen
Отче наш

因主名而來者
Yin Zhuming er lai zhe
Благословен Грядый
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基督的聖體
Jidu de Shengti
Тело Христово

基督的聖體
Jidu de Shengti
Тело Христово
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我們已目睹真光
Women yi mudu Zhenguang
Видехом Свет Истинный
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讓我們的口
Rang women de kou

Да исполнzтсz уста наша
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